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ОРИГИНАЛЬНЫЕ СТАТЬИ ORIGINAL ARTICLES

Аннотация: Abstract: 

Статья посвящена описанию урбанони-
мов Санкт-Петербурга и Ленинградской 
области, появившихся за период с  2002 
по 2024 годы. Источниками материала по-
служили протоколы заседаний Топоними-
ческой комиссии. Всего проанализировано 
996  единиц материала. Авторами предло-
жена классификация урбанонимов на осно-
ве следующих мотивационных признаков: 
персоналии и события, в  честь которых 
присвоены названия, объекты городской 
инфраструктуры, а также географические 
объекты, природа. Авторы определяют и 
анализируют тенденции в  формировании 
топонимического ландшафта города с уче-
том социокультурной специфики новых ур-
банонимов. В работе подчеркивается связь 
урбанонимов как маркеров социокуль-
турной идентичности с  формированием и 
сохранением исторической и культурной 
памяти в  городском пространстве. В  ста-
тье доказано, что для данного городского 
пространства характерны такие тенден-
ции, как использование финно-угорских 
и ингерманландских названий, восстанов-
ление утраченных названий, ансамблевый 
принцип для наименования рядом располо-
женных объектов, народная традиция наи-
менования по церквям и храмам. Авторы 
приходят к выводу о том, что преобладание 
урбанонимов, связанных с  культурой, во-
енными событиями и наукой, подчеркивает 
приоритетность данных сфер для города. 

This article provides an in-depth examina-
tion of the urbanonyms that have emerged in 
St. Petersburg and the Leningrad Region be-
tween 2002 and 2024. The  primary sources 
for this study are the minutes from the meet-
ings of  the  Toponymic Commission, result-
ing in an analysis of  a  total of  996 entries. 
The  authors propose a classification system 
for urbanonyms based on various motiva-
tional criteria, including notable individuals 
and events commemorated by these names, 
urban infrastructure elements, as well as geo-
graphical features and natural landscapes. 
The  paper identifies and analyzes trends in 
the  formation of  the  city’s toponymic land-
scape, taking into account the  sociocultural 
specificity of  the  newly established urbano-
nyms. It  emphasizes the  connection between 
urbanonyms as markers of sociocultural iden-
tity and the processes of historical and cultural 
memory preservation within urban spaces. 
The  study demonstrates that this urban en-
vironment is characterized by trends such as 
the  use of  Finno-Ugric and Ingrian names, 
the  restoration of  lost names, an ensemble 
approach to naming closely situated enti-
ties, and folk traditions of  naming based on 
churches and temples. The  authors conclude 
that the predominance of urbanonyms associ-
ated with culture, military events, and science 
underscores the significance of these domains 
for the city.

Ключевые слова: 
городской топоним; урбанонимы Санкт-
Петербурга; топонимический ландшафт; 
социокультурная идентичность; топоними-
ческая политика. 

Key words: 
urban toponym; urbanonyms of  St.  Peters-
burg; toponymic landscape; sociocultural 
identity; toponymic policy.
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1. Введение = Introduction
В последнее время наблюдается возрастающий научный интерес к наи-

менованиям внутригородского пространства — городским топонимам (или 
урбанонимам). Увеличение количества урбанонимических исследований 
в ономастике связано с влиянием антропоцентрических и когнитивно-дис-
курсивных установок современной лингвистики, которые вызвали появ-
ление новых научных подходов к топонимам в целом и урбанонимам как 
разновидностям топонимов в частности. Очевидно, что антропоцентриче-
ский подход к языку поставил в центр внимания социолингвистический и 
лингвокультурологический аспекты в изучении топонимов. 

Обзор современной литературы по ономастике показал, что изучение 
городских топонимов ведется в разных направлениях. Так, М. В. Голоми-
дова и А. В. Дмитриева описывают способы трансляции территориальной 
идентичности на примере урбанонимов [Голомидова, 2024; Голомидова 
и  др., 2023б]; Р.  В.  Разумов, С.  О.  Горяев разрабатывают подходы к  вы-
явлению региональной идентичности в  современных урбанонимических 
системах [Разумов и  др., 2020]; городские топонимы изучаются как ин-
струмент, позволяющий сообществу репрезентировать свою националь-
ную идентичность [Stiperski et al., 2011; Stiperski et al., 2023]. 

В  современной ономастике урбанонимам отводится важная роль 
в формировании и закреплении исторической и культурной памяти в го-
родском пространстве. Например, В.  Х.  Тхакахов рассматривает урба-
нонимы с  позиций социолингвистики как символическую форму «обу-
стройства и закрепления в  городском пространстве социальных практик 
по конструированию и деконструкции идентичности и памяти» [Тхакахов, 
2019, с. 111]. К. M. Фаджион, B. Мистурини определяют акт присвоения 
названий местам как дискурс, в котором реализуется официальная память, 
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отражающая политику власти, и коллективная память, мотивированная 
принадлежностью к группе с общей историей и культурой [Faggion et al., 
2014]. Е. О. Опарина и М. Б. Раренко полагают, что урбаноним участвует 
«в формировании культурной памяти и социально-культурной идентично-
сти жителей города» [Опарина и др., 2024, с. 217]. Юе Цуй, анализируя ур-
баноним в рамках антропоцентрической и когнитивно-коммуникативной 
парадигм, рассматривает его как инструмент отражения системы знаний 
человека о мире и транслятор локальной культуры с особыми языковыми, 
географическими и культурными признаками [Юе Цуй, 2021, с. 5]. 

Урбанонимы стали не просто знаками, ориентирующими в простран-
стве, но и настоящим маркером социокультурной идентичности и полити-
ческих изменений в жизни общества. Специалисты понимают под социо-
культурной идентичностью осознание человеком своей принадлежности 
к определенному социуму и культуре, а также принятие социокультурных 
ценностей, стереотипов поведения, образа жизни, языка [Жукова и  др., 
2024]. Как отмечает Т. А. Володина, в процессе номинации соединяются 
несколько факторов: воля государства как инструмент формирования куль-
турной и политической идентичности, а также настроения в обществе и 
культурная память [Володина, 2022, с. 493]. 

Таким образом, актуальность топонимических исследований город-
ской среды определяется её тесным взаимодействием с  человеком и не-
обходимостью координирования номинаций городских объектов с  раз-
вивающейся планировочной структурой города, а также особенностями 
социокультурных норм и традиций, общественных интересов. Несмотря 
на достаточно большое количество исследований в области топонимики, 
актуальным остается вопрос о  принципах и способах номинации, кото-
рый должен, с одной стороны, отражать запросы и интересы горожан, а 
с другой стороны, сохранять идентичность данного региона, формируя так 
называемый «имидж места», не нарушая при этом закономерностей, сло-
жившихся в русском ономастиконе. 

Новизна работы заключается в том, что исследование проводилось на 
материале урбанонимов Санкт-Петербурга и Ленинградской области, по-
явившихся на карте города за период с 2002 года по 2024 годы включи-
тельно. Объектом изучения стали следующие субразряды урбанонимов: 
названия линейных объектов (улицы, проспекты, бульвары, проезды, на-
бережные, переулки); названия мостов; названия открытых городских про-
странств (сады, парки и скверы); названия площадей. 

Авторами предпринята попытка разработать принципы и типологию ур-
банонимов в соответствии с мотивацией наименования, а также определить 
тенденции современной топонимической политики Санкт-Петербурга. Как 
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отмечают ученые-ономасты, именно в мотивировочной семантике городских 
названий проявляется уникальный образ региона или города, но при анализе 
материала необходимо учитывать пространственное распределение урбано-
нимов, их место на карте города и пространственную привязку [Голомидова 
и др., 2023а, с. 66]. В связи с этим в теорию ономастики вводится термин 
топонимический ландшафт, понимаемый как «совокупность топографиче-
ских собственных имен, вовлеченных в единую систему пространственных 
семиотических связей и организующих семантические и функциональные 
слои в вербальном образе города» [Голомидова и др., 2023а, с. 150]. Иссле-
дование топонимического ландшафта Санкт-Петербурга позволяет понять, 
как меняется городская среда и какие ценности транслируются новыми то-
понимическими названиями. 

Цель статьи  — выявить социокультурные особенности, характерные 
именно для современного топонимического ландшафта города Санкт-
Петербурга и его окрестностей, и систематизировать принципы официальной 
номинации городских объектов на современном этапе. Перед авторами стояла 
задача представить классификацию урбанонимов в зависимости от их моти-
вированности, описать каждую группу с учетом количественных показателей 
урбанонимов, а также зафиксировать основные направления топонимической 
политики при выборе мотивов номинации внутригородских объектов. 

2. Материал, методы, обзор = Material, Methods, Review
Предлагаемое исследование базируется на изучении официальных до-

кументов Топонимической комиссии Санкт-Петербурга, представленных 
в виде протоколов регулярных заседаний, на которых обсуждались вопро-
сы присвоения названий городским объектам (улицам, площадям, скверам, 
проездам и т. д.). Материалом для статьи послужили урбанонимы Санкт-
Петербурга и Ленинградской области, то есть номинации внутригородских 
топографических объектов, зафиксированные в протоколах Топонимиче-
ской комиссии города в период с 2002 по 2024 годы. Под термином урбано-
нимы в данной работе понимаются названия различных внутригородских 
и сельских объектов: названия линейных объектов (улиц, проспектов, пе-
реулков, бульваров, набережных), мостов, а также части территории горо-
да (парков, площадей, садов), отдельных зданий. 

Основным исследовательскими инструментами анализа урбанонимов 
являются дескриптивный (описательный) и типологический метод, а так-
же количественный анализ материала в  рамках дескриптивного метода. 
Дескриптивный метод представляет собой последовательное описание 
урбанонимов, вошедших в  городской ономастикон Санкт-Петербурга и 
Ленобласти за период с 2002 по 2024 годы включительно. В рамках это-
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го метода представлена четкая типология урбанонимов, а также их каче-
ственная и количественная характеристика в соответствии с поставленной 
целью. На основе метода выборки из протоколов Топонимической комис-
сии за период с 2002 по 2024 годы был сформирован список урбанонимов, 
включающий в себя 996 номинативных единиц. Затем в результате анализа 
все урбанонимы из списка были распределены на группы по типам моти-
вации наименований. Данная разбивка урбанонимов на группы позволила 
выявить и описать основные принципы и особенности создания урбано-
нимов на территории Санкт-Петербурга и Ленобласти в первой четверти 
XXI века. В работе также был использован этимологический метод, свя-
занный с  этнической историей анализируемого региона, поскольку мно-
гие урбанонимы Санкт-Петербурга и Ленобласти возникают в результате 
этноязыкового контактирования разных языковых систем. В  дополнение 
к собственно традиционным для ономастики методам проводилось уста-
новление корреляции лингвистических данных с географическими, геоло-
гическими и историческими сведениями [Беленов, 2019; Гордова, 2024]. 

Отметим, что на рубеже XX—XXI веков в фокусе внимания ученых-
лингвистов оказываются вопросы осуществления топонимической поли-
тики при номинации внутригородских объектов (парков, садов, улиц, буль-
варов и т. д.) [Голомидова, 2022; Разумов, 2022]. Термин топонимическая 
политика пока не вошёл в издания отечественных или зарубежных онома-
стических словарей, хотя активно используется в объяснениях социальных 
явлений, так или иначе связанных с топонимией и восприятием топонимов 
[Голомидова, 2022]. Исследование тенденций в реализации топонимиче-
ской политики на территории Санкт-Петербурга и Ленинградской области 
позволяет понять, как меняется городская среда и какие ценности транс-
лируют новые топонимические названия. В данном контексте особый ин-
терес для авторов статьи представляет практическая деятельность Топони-
мической комиссии Санкт-Петербурга, которая занимается наименованием 
и переименованием объектов с учетом мнения местных жителей, устанав-
ливает единые правила и принципы произношения и написания, опираясь 
на нормы и правила русской ономастики. Отметим, что правовые нормы 
процедуры присвоения и переименования названий в  Санкт-Петербурге 
основаны на многолетнем опыте работы Топонимической комиссии. 

3. Результаты и обсуждение = Results and Discussion
Исходя из семантико-мотивационных параметров номинаций были 

выделены следующие группы урбанонимов: 
1)  «урбанонимы, связанные с  социально-культурной сферой жизни 

общества» (426 наименований); 
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2) «урбанонимы, образованные по названиям населенных пунктов (го-
рода, деревни, поселки), названиям местности, а также улиц» (323 наиме-
нования);

3) «урбанонимы, образованные по соседним объектам (предприятия, 
ж/д станции, церкви, памятники, объекты культуры и т. п.)» (151 наиме-
нование).

4) «урбанонимы, связанные с природой, имеющие условную природ-
но-пейзажную семантику» (96 наименований). 

Остановимся подробнее на описании и характеристике каждой группы. 
3.1. Урбанонимы, связанные с социально-культурной сферой жиз-

ни общества
В  группу  1 «Урбанонимы, связанные с  социально-культурной сфе-

рой жизни общества» объединены 426 наименований, которые находятся 
в корреляции с социально-культурной сферой жизни общества. Учитывая 
большое количество номинативных единиц в  составе группы, целесоо-
бразно выделить несколько обособленных подгрупп и охарактеризовать 
их отдельно более подробно. 

К первой подгруппе отнесены урбанонимы, названия которых имеют 
целью увековечить память определённых личностей, внесших вклад в со-
циокультурную сферу жизни города и горожан. Интересно проанализи-
ровать категории персоналий, чьи имена стали частью топонимического 
ландшафта Санкт-Петербурга. 

Анализ топонимического ландшафта города выявляет доминирование 
категории деятелей культуры. Данная группа представлена топонимами, 
репрезентирующими композиторов, писателей, художников, архитекто-
ров, режиссеров, музейных работников, артистов и балерин. В  качестве 
иллюстрации можно привести улицу Валерия Гаврилина (композитор), 
сквер Виктора Цоя (музыкант), улицу Михаила Зощенко (писатель), Били-
бинский бульвар (художник-иллюстратор), улицу Архитектора Баранова. 

Необходимо отметить, что значительная часть топонимов коррелирует 
с биографиями лиц, проживавших или осуществлявших профессиональ-
ную деятельность в Ленинграде / Санкт-Петербурге либо связанных с Се-
веро-Западным регионом России. Согласно результатам анализа, около 
40  % персональных топонимов посвящено именно петербуржцам. При-
мерами служат сквер Георгия Гречко (космонавт, уроженец Ленинграда), 
сквер Петра Семененко (директор Кировского завода), улица Виктора 
Конецкого (писатель-маринист, чья жизнь была тесно связана с морской 
тематикой Санкт-Петербурга). 

В то же время приблизительно 60 % топонимов являются посвящени-
ями деятелям общероссийского или международного масштаба. Так, улица 
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Николая Рубцова названа в честь поэта, чья биография не связана непосред-
ственно с Ленинградом, однако его творчество оказало значительное влия-
ние на отечественную литературу. Очевидно, что локальная составляющая 
играет существенную роль, поскольку более трети всех названий соотно-
сятся с лицами, чья жизнь или деятельность протекала в Санкт-Петербурге. 

Второй по численности является категория, объединяющая героев войн, 
в том числе участников Великой Отечественной войны и иных военных кон-
фликтов, включая Северную войну. Примером служит улица Колобановская, 
названная в  честь подполковника З.  Г.  Колобанова, проявившего героизм 
в советско-финской войне и при обороне Ленинграда. Сквер Генерала Мед-
ведева мемориализирует память генерал-лейтенанта авиации. 

Третью позицию занимает категория, представленная учеными, иссле-
дователями, путешественниками и конструкторами, ср. названия: площадь 
Академика Лихачёва, улица Лидии Зверевой (первая женщина-пилот Рос-
сии), сквер Леонарда Эйлера (математик), улица Шокальского (географ и 
океанограф). 

Значимую долю в топонимической структуре занимают наименования, 
увековечивающие память исторических событий. Площади, парки и аллеи 
получают названия, ассоциирующиеся с ключевыми моментами истории 
города: площадь Воинской Славы, сквер Непокорённых, аллея Ленинград-
ских Зенитчиц, сквер Слепых Слухачей. 

Среди остальных категорий лиц, фигурирующих в составе топонимов, 
можно назвать следующие: предприниматели и руководители трудовых 
коллективов, герои труда, политические и государственные деятели, во-
еннослужащие и офицеры, спортсмены, деятели медицины, герои боевых 
действий после Великой Отечественной войны, герои мирного времени и 
религиозные деятели. 

Наряду с  увековечением памяти конкретных личностей на карте 
Санкт-Петербурга появились урбанонимы, мемориализующие память 
групп людей, объединенных по определенным признакам (профессия, 
участие в исторических событиях и т. п.). Данные номинативные единицы 
объединены во вторую подгруппу. Мотивацией присвоения данных наи-
менований является, например, солидный юбилей организации, функци-
онирующей в городе. Так, сквер Финансистов получил название в связи 
с 90-летием со дня образования Ленгорфинотдела. Сквер Часовщиков на-
зван в  честь работников находящегося напротив Петродворцового часо-
вого завода и т. п. Кроме того, сюда можно отнести урбанонимы, мотива-
ционная составляющая которых имеет нравственно-философский смысл. 
Например, Сад Милосердия назван в честь медицинских работников, про-
явивших героизм в борьбе с коронавирусной инфекцией и отдавших свои 
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жизни при исполнении профессионального долга. Название Парк Поколе-
ний, соотносительное с военно-мемориальной темой, является связующим 
элементом для людей разных поколений. 

Третья подгруппа включает урбанонимы, отсылающие к  таким сфе-
рам, как спорт, наука, искусство: Велосипедная аллея, Теннисная аллея, 
Футбольная аллея, Акварельная, Пейзажная улицы, Квантовая, Цифро-
вая, Нейронная, Фотонная улицы и др. Мотивом номинации становятся 
также объекты культуры, создаваемые в современном городском простран-
стве, например, сквер Алые Паруса получил название в  связи с  тем, что 
на брандмауэре дома, выходящего в сквер на Лиговском проспекте, рас-
положена художественная композиция на тему феерии «Алые паруса», и 
данное название бытует за сквером в обиходе местных жителей. 

В четвёртую подгруппу отнесены наименования, запечатлевшие спец-
ифические особенности современной архитектуры Санкт-Петербурга. 
Известно, что в Санкт-Петербурге находится недавно построенное самое 
высокое в Европе здание Лахта-центра. В данной локации появились ур-
банонимы, название которых мотивировано архитектурной спецификой 
и развитием топонимического ансамбля Лахта-центра. Примерами могут 
служить Прозрачный мост, Кристальный мост; Открытая набережная; 
Водная, Воздушная, Высотная улицы. Существуют урбанонимы, названия 
которых мотивированы конфигурацией городского объекта, например, Ло-
маная аллея, Окружная улица. 

3.2. Урбанонимы, образованные от названий населенных пунктов, 
а также линейных объектов

В  группу  2 «Урбанонимы, образованные по названиям населенных 
пунктов (города, деревни, поселки), названиям местности, а также улиц» 
включены 323  наименования. Детальный анализ отобранных топонимов 
позволил выделить несколько подгрупп по характеру мотивации, избран-
ной при номинировании внутригородских объектов. 

Первую подгруппу составляют урбанонимы, отсылающие к названиям 
городов и поселков, расположенных на территории Ленинградской обла-
сти, соседних с ней областей, а также других регионов России. В Санкт-
Петербурге существуют определенные топонимические традиции в  об-
ласти создания посвящений географическим объектам. Случай посвяще-
ний городам был впервые отмечен именно в Санкт-Петербурге в декабре 
1857 года: Звенигородская ул. получила название по г. Звенигороду в ряду 
других улиц Московской части, названных по уездным городам Москов-
ской губернии (Бронницкая ул., Верейская ул., Можайская ул.). Эта топони-
мическая традиция имела продолжение и в начале XXI века. Так, на севе-
ре, в поселке Парголово, по уже сложившейся традиции улицам были даны 
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наименования по географическим объектам Урала, Сибири и Дальнего 
Востока: Верхоянская ул. по г. Верхоянску, Невьянская ул. по г. Невьянску, 
Норильская ул. по г. Норильску. Нерчинская ул. по г. Нерчинску Забайкаль-
ского края в связи с тем, что улица проходит параллельно Дальневосточ-
ному пр. и наименования улиц в этом районе отражают тему революцион-
ного движения в России, поскольку город Нерчинск был местом каторги и 
ссылки в Российской империи. Подобные наименования включают объект 
номинации в пространство региона, области, целой страны. В Московском 
районе Санкт-Петербурга было предложено давать названия по городам 
и посёлкам Псковской области: Порховская улица, Великолукская улица, 
Идрицкая ул. (пос. Идрица), Черский переулок (пос. и ж/д ст. Черская), Се-
бежский переулок (г. Себеж). 

Современные урбанонимы вписывают город в  общекультурный и 
исторический контекст, указывая на связь Северной столицы с древнерус-
скими городами. Так, ряд улиц, расположенных близко друг к  другу на 
территории Славянки Ленинградской области, были названы по городам 
Древней Руси: Торопецкая улица по г. Торопцу, Галицкая ул. по г. Галичу, 
Изборская ул. по г. Изборску, Полоцкая ул. по г. Полоцку, Туровская ул. по 
г. Турову (ныне поселок, Гомельская обл., Белоруссия), Муромская ул. по 
г. Мурому. 

Интересно отметить тот факт, что достаточно большое число урба-
нонимов образованы от бывших финских названий деревень и названий 
местности, что отражает специфику географического положения Санкт-
Петербурга. Исторически на территории вокруг города проживали финно-
угорские племена, ингерманландцы. Данные исторические реалии до сих 
пор находят своё отражение в топонимике Санкт-Петербурга. Например, 
Кокколевская улица ведет в бывшую деревню Кокколево (от финского Кок-
кула — петушиная деревня), Редугольская улица, Редугольский мост на-
званы по бывшей деревне Редуголь (от фин. Retukylä), Куоккальская улица 
названа в  честь бывшего посёлка Куоккала (от фин. Kuokkala), который 
сейчас называется Репино и т. п. Интересна история наименования Мокко-
ловской улицы, которая получила название по бывшей деревне Мокколово 
(ныне в составе г. Колпино). До 1942 года в деревне Мокколово жили фин-
ны-инкери. Большая часть мокколовцев работали на близлежащем Ижор-
ском заводе. После блокадной зимы 1942 года жители были депортированы 
в Сибирь, а деревню сравняли с землёй. В 2008 году было решено назвать 
одну из улиц Новой Ижоры по бывшей в этом месте деревне Мокколово. 

И, конечно, стоит отметить название Шушары, которое происходит от 
финского слова Suosaari — «остров среди болота». В Санкт-Петербургской 
топонимике множество наименований объектов городской инфраструкту-

https://toponimika.spb.ru/cat/galitskaya-ul.html
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ры мотивировано названием данного посёлка, например, Шушарская до-
рога, ж/д станция разъезд Шушарский — магистраль и станция находятся 
на территории посёлка Шушары. 

Интересно отметить урбанонимы, представляющие собой дослов-
ные переводы с финского языка. Например, улица Тесовый берег (бывшая 
ул. Павлика Морозова): в 2006 году улице было дано современное назва-
ние как вольный перевод финского наименования поселка — Лаутаранта 
(фин. Lautaranta — буквально «дощатый берег»). Улица Добрая Горка на-
звана по русскому переводу финского наименования деревни Новосёлки 
(фин. Hyvaeselkae), в которой проходит улица. Название Земляничная аллея 
(пос.  Смолячково) присвоено в  2006  году по местному признаку, а так-
же с учетом того, что в районе существовала усадьба Мансиккаахо (фин. 
Mansikkaaho — «Земляничная поляна»). 

Мотивация названий некоторых городских площадей, скверов обу-
словлена так называемой социально-политической конъюнктурой. Сюда 
можно отнести урбанонимы Мариупольская площадь (в связи с установ-
лением побратимских связей между Мариуполем и Санкт-Петербургом), 
Сквер Инчхон в Кронштадтском районе города (Инчхон — город-побратим 
Кронштадта), Исфаханский сквер (по иранскому городу-побратиму Исфа-
хану) и т. п. 

Вторую подгруппу топонимов составляют наименования по соседней 
улице, проспекту, переулку, набережной т.п. Например, Автозаводский про-
езд назван по Автозаводской улице, Клочков мост по Клочкову переулку, 
Звенигородский сквер по Звенигородской улице и т. п. В данной подгруппе 
возможны вариации в наименовании с использованием составных прилага-
тельных: Верхне-Каменская улица названа так, потому что улица проходит 
по краю уступа, внизу которого идёт Нижне-Каменская улица. Ново-Шафи-
ровский путепровод получил такое название в связи с тем, что путепровод 
расположен в  створе Шафировского проспекта и является продолжением 
уже существующего Шафировского путепровода. Также распространены 
топонимы, образованные по модели «цифра (порядковое числительное) + 
прилагательное в именительном падеже + существительное, обозначающее 
тип объекта», например: 9-й Верхний переулок назван по расположению объ-
екта после 8-го Верхнего переулка; 8-й Предпортовый проезд находится 
рядом с 5-й и 6-й Предпортовыми улицами, 1-й Пискарёвский тоннель, 2-й 
Пискарёвский тоннель проходят под Пискарёвским проспектом. 

Отметим другие подгруппы топонимов в  порядке убывания количе-
ства реализаций мотивационной модели. Одной из характерных особен-
ностей топонимического ландшафта Санкт-Петербурга является создание 
урбанонимов по-старому (утраченному) названию улиц, переименованных 
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в настоящее время либо исчезнувших с карты города. Номинативные еди-
ницы из данной группы отражают своеобразие исторической номинации. 
Например, Французский мост (автодорожный металлический балочный 
мост, соединяющий берега Обводного канала) получил свое наименова-
ние по второму, неофициальному названию бассейна Обводного канала, 
известному в начале XIX века, — Французский ковш. Топоним Павловский 
переулок появился на основе старого названия Красной улицы (ранее — 
Павловская), которая находится рядом, и т. п. Примечательно, что некото-
рым улицам были целенаправленно присвоены названия, которые ранее 
носили другие улицы, потом вошедшие в состав других улиц и исчезнув-
шие совсем. Например, Яшумов переулок назван с целью сохранения исто-
рической памяти о старом, несохранившемся проезде, происходившем от 
фамилии землевладельца. Каранин переулок носит имя домовладельца 
М. Н. Каранина, как и один из ранее существовавших в том же районе про-
ездов. Данные примеры демонстрируют принципы сохранения историче-
ской памяти и поколенческой преемственности. 

Перечислим прочие группы наименований.
Ур б а н о н и м ы ,  п о л у ч и в ш и е  н а з в а н и е  п о  с о с е д н е й  д о -

р о г е ,  т р а с с е ,  ш о с с е ,  п у т е п р о в од у.  Например, Александровский 
переулок назван по Александровскому шоссе, от которого он начинается, 
Славянский проезд получил название в связи с тем, что проезд находится 
в створе Славянской дороги и т. п. 

Ур б а н о н и м ы ,  п о л у ч и в ш и е  н а з в а н и е  п о  б ы в ш е й  н е -
п од а л ё к у  у с а д ь б е ,  д ач е ,  и м е н и ю . Например, Гудиловская улица 
названа по усадьбе Гудилово, существовавшей до основания Петербурга 
в устье реки Славянки, Ридингерская улица проходит по территории быв-
шего имения генерал-майора Н. А. Ридингера и т. п. 

Ур б а н о н и м ы ,  п о л у ч и в ш и е  н а з в а н и е  п о  с т а р о м у  ( в  н а -
с т о я щ е е  в р е м я  и з м е н ё н н о м у )  н а з в а н и ю  м е с т н о с т и   —  г о -
р од а ,  п о с е л к а .  Данная подгруппа представляет собой особый интерес 
для лингвистов, историков, культурологов, так как фиксирует усилия по 
реконструкции утраченных в  прошлом названий, что, безусловно, спо-
собствует сохранению исторической памяти и петербургской топоними-
ческой специфики. Например, Териокская улица в Зеленогорске отсылает 
к  старому названию города, Сарицкая улица получила наименование по 
Сарице — исторически первому названию Царского Села и окружающей 
местности, известному с XV века; Келломякская улица — по старому на-
званию посёлка Комарово. 

Ур б а н о н и м ы ,  п о л у ч и в ш и е  н а з в а н и е  п о  б ы в ш е й  с л о -
б од е ,  ко л о н и и ,  т о  е с т ь  п о  м е с т а м  ко м п а к т н о г о  р а с с е -
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л е н и я  л юд е й ,  ко т о р ы е  в о з н и к л и  с   с а м о г о  н ач а л а  о с н о -
в а н и я  С а н к т - П е т е р бу р г а  и  ф о р м и р о в а л и с ь  п о  п р о ф е с -
с и о н а л ь н о м у  и л и  н а ц и о н а л ь н о м у  п р и з н а к у  л и б о  в   с в я з и 
с   р а с к в а р т и р о в а н и е м  в о е н н о й  ч а с т и . Например, Вологодская 
улица названа по Вологодской слободе, в которой проживали ямщики, за-
нимавшиеся гужевым извозом, выходцы из Вологодской губернии. Бра-
тошинская улица названа по бывшей слободе в Красном Селе, в которой 
жили работники бумажной мануфактуры. Матросский мост назван по 
исторической Матросской слободе, находящейся на правом берегу реки 
Охты, где жили матросы и корабельные рабочие. Власьевский переулок на-
зван по существовавшей ранее поблизости колонии Власьевка, названной 
так в честь организатора её строительства директора Обуховского завода 
Г. А. Власьева, и т. п. 

3.3. Урбанонимы, повторяющие номинации различных внутриго-
родских объектов (здания, сооружения, объекты культуры)

В группу 3 «Урбанонимы, образованные по соседним объектам (пред-
приятия, ж/д станции, церкви, памятники, объекты культуры и т. п.)» вклю-
чено 151 наименование. Традиционно в Санкт-Петербурге и Ленобласти 
одним из принципов номинации объекта выступает его местонахождение 
рядом с  архитектурными строениями: промышленными предприятиями, 
станциями путей сообщения, памятниками, церквями, и т. п., существую-
щими либо уже утраченными. В зависимости от мотивации данные урба-
нонимы можно разделить на несколько подгрупп. 

К  первой подгруппе отнесем названия, мотивированные располо-
жением рядом с  храмами, церквями, соборами. В  ономастиконе Санкт-
Петербурга и Ленобласти продолжается народная традиция образовывать 
названия улиц, переулков, скверов, площадей и мостов по именам находя-
щихся вблизи церквей и храмов. Традиционно наименование церкви, хра-
ма дается по именам святых, мучеников либо по названиям религиозных 
праздников православного календаря. Так появились следующие номина-
ции: Андреевская ул. в  Красном селе  — церковь Св.  Андрея Критского; 
Софийская площадь в г. Пушкине — собор Св. Софии, Андреевский буль-
вар — по Андреевскому собору, находящемуся в начале бульвара, и т. п. 
Сюда же можно отнести названия, данные по уже утраченным церквям, 
память о которых решили увековечить в названиях близлежащих объектов. 
Например, Ольгинский переулок получил название по находившейся здесь 
уничтоженной церкви Св. Ольги, которую сейчас планируется восстано-
вить. Создание либо восстановление урбанонимов с  религиозными кон-
нотациями является отражением актуальных социокультурных процессов, 
связанных с возрождением конфессиональной сферы. Реконстукция исто-
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рических названий продиктована желанием сохранить историю данного 
региона и восстановить историческую справедливость. 

Ко второй подгруппе относятся номинации объектов по нахождению 
рядом со станциями путей сообщения: Привокзальная площадь (находит-
ся у ж/д вокзала в Колпино), Станционная улица (начинается вблизи ж/д 
станции) и т. п. Иногда мотивом номинации становится функциональное 
назначение станции, как в случае с Маневровым проездом, поскольку близ-
лежащая железнодорожная станция Санкт-Петербург-Сортировочный-
Московский создавалась как станция для манёвров. Ряд улиц Петербурга 
назван по узловым станциям Октябрьской железной дороги, расположен-
ным в Новгородской обл.: Окуловская ул. (по ст. Окуловке), Валдайская ул., 
Вишерская ул. по ст. Малой Вишер, Батецкая ул. 

К третьей подгруппе относятся урбанонимы, связанные с промышлен-
ной тематикой северной столицы: заводы, промзоны, станции ТО автомо-
билей. В  урбанонимах города постоянно акцентируется промышленный 
лейтмотив, характерный для Санкт-Петербурга и Ленобласти. Напри-
мер: Канатный пер. (завод «Севзапканат»), Автозаводской проезд (вдоль 
«Дженерал Моторз»), Автомобильная улица (г.  Пушкин), поскольку там 
находятся станция ТО автомобилей и гаражно-строительный кооператив, 
Карточный пер. — по Императорской карточной (игральных карт) фабри-
ке при Александровской мануфактуре, Тиньков пер. (г. Пушкин) получил 
название по ныне не существующей пивоварне, основанной бизнесменом 
Олегом Тиньковым. При номинации близко расположенных улиц работа-
ет ансамблевый, или блочный, принцип реализации общей номинативной 
темы, например, Кабельная ул. существует одновременно с наименовани-
ем проходящей параллельно Сетевой ул., названной так по находящемуся 
рядом предприятию «Кабельная сеть». 

К четвертой подгруппе относятся номинации по памятникам, мемори-
алам: Ленинградский сквер, сквер Пулковский Рубеж, сквер Кронштадт-
ской славы, Багратионовский сквер. С этой группой пересекаются урбано-
нимы, указывающие на трагические события в истории города, например, 
Батальонная  ул., где располагался артиллерийский батальон; Рубежное 
шоссе, пересекающее Колпинский оборонный рубеж. 

В пятую подгруппу входят номинации, созданные по различным мест-
ным объектам, которые существовали там ранее, либо существуют сегод-
ня, либо только планируются. Урбанонимы выполняют функцию фиксации 
информации о существовавших ранее внутригородских объектах, утрачен-
ных в наше время: Банный переулок, где находились несохранившиеся тор-
говые бани М. М. Сивковой; Амбарная улица, на которой ранее располага-
лись хлебные амбары; Мельничный мост по существовавшей поблизости 
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мельнице XVIII века; Студенецкий пер. по существовавшему поблизости 
колодцу, носившему название Еленинский студенец; Базарный переулок, 
где ранее был базар; Садочная улица получила название в связи с тем, что 
в конце XIX — начале XX века здесь находился Садочный двор, где прово-
дились садки — состязания для испытания охотничьих собак. 

3.4. Урбанонимы, коррелирующие с явлениями природы
В группу 4 «Урбанонимы, связанные с природой и имеющие условную 

природно-пейзажную семантику» вошло 96 наименований. Все урбанони-
мы, входящие в данную группу, можно разделить на несколько подгрупп. 

Первая подгруппа урбанонимов отсылает к природным объектам либо 
к особенностям природы данного региона (особенностям рельефа, мест-
ной флоре, полезным ископаемым). Например, в новом микрорайоне Юн-
толово большое количество наименований улиц, проспектов и переулков 
даны по заказникам и заповедникам Ленинградской области (всего 12 наи-
менований): Юнтоловский проспект — по Юнтоловскому заказнику, Ли-
синская улица — по Лисинскому заказнику и т. д. Названия улиц в Юнто-
лово активно используются в маркетинговых целях для создания имиджа 
экологически чистого района. 

К этой же подгруппе можно отнести урбанонимы, семантика которых 
включает в  себя характеристики флоры местности, на которой располо-
жен объект: Калиновая ул., Каштановая ул., Облепиховая ул., Ивовый сквер 
(в сквере растут серебристые ивы), Вишневый сад. Топонимическая комис-
сия при присуждении названия обязательно учитывает мнение обществен-
ности, как в случае с урбанонимом Вишневый сад, названным так по прось-
бе местных жителей, высадивших плодовые деревья, в  том числе вишни. 
Интерес представляют урбанонимы, образованные от финских названий, 
характерных для Ленинградской области, например, Кисельный переулок — 
по старинному названию соседнего Канавного болота — Кийселинсуо (фин. 
Kiisselinsuo — «кисельное болото»). Название Кисельное болото косвенно 
связано с природной тематикой, поскольку получило такое название благо-
даря одному из болотных растений, клюкве, из которой варят кисель. 

В семантике урбанонима может отражаться неорганический мир мест-
ности, например полезные ископаемые: Рудный переулок получил наиме-
нование по находившимся поблизости залежам болотной железной руды, 
которые разрабатывались в XVIII веке. 

Имена улицам могут задавать также элементы городского рельефа, от-
сылающие к геологической истории местности. Так, Литориновая улица 
получила свое название, потому что проходит по краю Литоринового усту-
па, служившего раньше берегом древнего Литоринового моря и представ-
ляющего сейчас линию перепада высот, оставшегося с древних времен. 
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Вторая подгруппа — это урбанонимы, образованные от гидронимов: 
названий рек, озер, морей. Как правило, такие номинации получают мосты. 
Урбаноним Шушарский мост сформировался по соотнесенности с назва-
ниями местной реки и деревни Шушары, исторически здесь располагав-
шейся. Наименования мостов через реку Оккервиль созданы по принципу 
реализации общей номинативной темы, которая отсылает к историческим 
названиям реки Оккервиль: Лезьинский мост (р. Лезья, XV—XVI века); 
Порховский мост (р. Порховка, XIX век), Карвильский мост (р. Карвила, 
XVII век). Встречаются номинации по географическим объектам Ленин-
градской области (например, Онежская ул.), а также по гидронимам Рос-
сии (Охотская ул., Вятская ул., Енисейская ул.). 

В  третью подгруппу вошли урбанонимы, созданные по названию 
островов, которые расположены либо рядом с объектом наименования, на-
пример, Серный мост (мост ведет на Серный остров), Белый мост (по 
Белому острову) и т. п.; либо на территории Ленинградской области: Су-
ховский переулок — по острову Сухо в Ладожском озере; Зеленецкий пере-
улок — по островам Большой, Малый и Новый Зеленец, также располо-
женным в Ладожском озере. 

К четвертой подгруппе отнесены урбанонимы, названные по объектам 
ландшафтной архитектуры: парки, городские сады, лесопарки, бульвары, 
скверы, пруды на территории жилой и промышленной застройки, напри-
мер: Орловский мост — по Орловскому пруду и Орловскому парку, к ко-
торым примыкает мост; Егерская ул. — по Большому и Малому Егерским 
прудам усадьбы «Михайловка» и т. п. 

4. Заключение = Conclusions
Итак, в ходе настоящего исследования были отобраны и классифициро-

ваны урбанонимы, появившиеся в Санкт-Петербурге и его окрестностях за 
период с 2002 по 2024 годы. Топонимический ландшафт Санкт-Петербурга, 
по результатам тщательного анализа, демонстрирует многомерность, об-
условленную как общенациональными историческими процессами, так и 
спецификой локального развития. Наибольшее количество урбанонимов от-
носятся к группе «Урбанонимы, связанные с социально-культурной сферой 
жизни общества» (426 наименований). Меньше всего урбанонимов насчи-
тывается в группе с природно-пейзажной семантикой (96 наименований). 

Проведенное исследование позволило выявить некоторые особенно-
сти современного топонимического ландшафта Санкт-Петербурга и его 
окрестностей. Современные урбанонимы Санкт-Петербурга выполняют 
прежде всего меморативную функцию, то есть сохраняют память о выда-
ющихся конкретных личностях, группах людей, а также значимых собы-
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тиях, имевших здесь место. Кроме того, существенная доля урбанонимов 
устанавливает ассоциативно-вербальные связи с различными духовными 
ценностями: наукой, искусством, спортом, религией, — что подтверждает 
устоявшийся стереотип: Санкт-Петербург — культурная столица России. 
Можно утверждать, что преобладание топонимов, связанных с культурой, 
военными событиями и наукой, подчеркивает приоритетность данных 
сфер для города. 

Одним из частотных признаков урбанонимов данной местности являет-
ся использование финно-угорских и ингерманландских названий. Некото-
рые урбанонимы претерпели фонетическую ассимиляцию, другие являются 
точным переводом на русский язык финских слов. Исследование показало, 
что в топонимической традиции Санкт-Петербурга глубоко укоренились на-
звания, имеющие отношения к самым ранним топонимическим объектам, 
которые находились на территории современного города и области. 

Возврат исторических урбанонимов позволяет сохранить истори-
ческую память и культурные особенности города, поскольку урбаноним 
несет в  своей семантике информацию об особенностях и специфике го-
родского пространства. Возрождение конфессиональной сферы также на-
шло отражение в создании урбанонимов, актуализирующих религиозную 
тематику. В ономастиконе города нашла продолжение народная традиция 
образовывать названия улиц, переулков и площадей по наименованиям 
находящихся вблизи церквей, храмов, а также различных архитектурных 
объектов города. 

Для топонимической политики города характерен ансамблевый, или 
блочный, принцип, который реализует общую номинативную тему (напри-
мер, объекты называются в  честь писателей, художников, ученых, рево-
люционных деятелей или военачальников и героев Отечественной войны), 
что характерно и для новых районов Петербурга. В названиях улиц, проез-
дов, других линейных объектов находит отражение научная и промышлен-
ная номинативная тема, указывающая на то, что Санкт-Петербург — это 
также и промышленный центр страны, центр науки и высоких технологий 
(улицы Квантовая, Цифровая, Нейронная, Фотонная). Кроме того, назва-
ния улиц указывают на пространственную близость к заводам, промзонам, 
существующим сейчас либо существовавшим в прошлом. Таким образом, 
подобные номинации выполняют и меморативную функцию. 

Пространство города, как активно развивающегося мегаполиса, по-
стоянно изменяется, добавляются новые объекты, что находит отражение 
в динамике городских топонимов. Фиксация и анализ новых урбанонимов 
позволяют выявить и глубже осмыслить процессы, происходящие в соци-
альной и культурной сфере жизни города и горожан. Результаты исследо-
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вания подтверждают положение о том, что урбанонимы Санкт-Петербурга 
и Ленобласти глубинно связаны с историческим развитием города, соци-
альными изменениями в жизни людей, а также являются маркерами идео-
логической и культурологической направленности общества. 
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